
b. oikeusvarmuuden, luottamuksensuojan ja yhdenvertaisen
kohtelun yleisten periaatteiden mukainen.

(1) Kalatalousalan rakenteellisia toimia koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä ja edellytyksistä 17.12.1999 annettu neuvoston asetus
(EY) N:o 2792/1999 (EYVL L 337, s. 10).

(2) Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 93 artiklan soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 22.3.1999 annettu
neuvoston asetus (EY) N:o 659/1999 (EYVL L 83, s. 1).

Kanne 24.1.2008 — Shetland Islands Council v. komissio

(Asia T-43/08)

(2008/C 92/72)

Oikeudenkäyntikieli: englanti

Asianosaiset

Kantaja: Shetland Islands Council (edustajat: Barrister E. White-
ford, Solicitor R. Murray ja R. Thompson, QC)

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen komissio

Vaatimukset

— päätöksen 3, 4 ja 5 artikla on kumottava

— komissio on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Kantaja on viranomainen, joka suoritti kalastusalalle maksuja
kahden yleisen tukitoimenpiteen osana. Nämä toimenpiteet
olivat nimeltään ”Aid to the Fish Catching and Processing
Industry” (tuki kalastus- ja kalanjalostusalalle) ja ”Aid to the Fish
Farming Industry” (tuki kalanviljelyalalle), ja ne koostuivat
useista erityyppisistä tukiohjelmista. Komissio katsoi, että Yhdis-
tyneen kuningaskunnan ”Fish Factory Improvement Scheme”
-nimisen ohjelman (kalanjalostuslaitoksen parantamisohjelma)
nojalla maksama tuki oli yhteismarkkinoille soveltumaton siltä
osin kuin kysymys oli 92 007 Ison-Britannian punnan suurui-
sesta määrästä, joka oli myönnetty 13.8.1997, 7.1.1999,
5.2.1999, 10.12.1999, 19.1.2001 ja 15.12.2004.

Kantaja vaatii kanteellaan, että komission päätös valtiontuki
C 38/2006 (ex NN 93/2005) — Yhdistyneessä kuningaskun-
nassa täytäntöönpantu kalanjalostuslaitoksen parantamisohjelma
on kumottava osittain EY 230 artiklan nojalla. Kantaja vaatii
erityisesti, että riidanalaisen päätöksen 3, 4 ja 5 artikla kumo-
taan, koska komissio on virheellisesti todennut, että tuen takai-
sinperiminen olisi

1) neuvoston asetuksen N:o 659/1999 (1) 14 artiklan 1 kohdan
ja

2) oikeusvarmuuden, luottamuksensuojan ja yhdenvertaisen
kohtelun yleisten oikeusperiaatteiden mukaista.

(1) Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 93 artiklan soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 22.3.1999 annettu
neuvoston asetus (EY) n:o 659/1999 (EYVL L 83, s. 1).

Kanne 29.1.2008 — Transportes Evaristo Molina v.
komissio

(Asia T-45/08)

(2008/C 92/73)

Oikeudenkäyntikieli: espanja

Asianosaiset

Kantaja: Transportes Evaristo Molina (Santa María del Águila,
Espanja) (edustajat: asianajajat A. Hernández Pardo, L. Ruiz
Ezquerra ja M. C. Flores Hernández)

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen komissio

Vaatimukset

— EY:n perustamissopimuksen 81 artiklan soveltamisesta
12.4.2006 tehty komission päätös, asia COMP/B-1/38.348
— Repsol CPP, on kumottava ja

— komissio on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Esillä oleva kanne on nostettu 12.4.2006 tehdystä komission
päätöksestä, jolla vastaajana oleva toimielin hyväksyi sitou-
mukset, jotka REPSOL CCP esitti asetuksen (EY) N:o 1/2003 (1)
9 artiklan 1 kohdassa säädetyn mukaisesti.

Tämä päätös on tehty menettelyssä, jonka REPSOL CCP on aloit-
tanut hakemalla puuttumattomuustodistusta tai toissijaisesti
yksittäispoikkeusta niiden sopimusten ja/tai mallisopimusten
osalta, joita se käytti toiminnassaan, jona oli moottoriajoneu-
vojen polttoaineen jakelu huoltoasemien välityksellä Espanjassa.

Esittäessään komission hyväksymiä sitoumuksia REPSOL CCP
sitoutui muun muassa lisäämään huoltoasemien, jotka voivat
vaihtaa toimittajaa, vuotuista määrää, mitä varten se sitoutui
tarjoamaan huoltoasemien omistajille/hoitajille mahdollisuuden
hankkia takaisin tosiasiallinen käyttöoikeus tai oikeus rakennuk-
siin, vaikkakin huoltoaseman hoitajilla oli velvollisuus noudattaa
joukkoa ehtoja.
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